des Herstellers nach Verordnung (EU) 2016/4:

Anhang I, Abschnitt 1.4 (Fundstelle im Amisblatt der Union) fabricant conformément au Reglement (UE) 2016/425, Annexe I, rubrique 1.4 (Référence au Journal Ratotaja ana ar (ES) Direkiivas 2016/425 Il pilikuma 1.4, sadalu (izdovsjesta Thas bitena
Version : 13.10.2021 ‘Art. 0678 — BIG BEND
At 0673 BIG BEND DE FR Preces nr. 0678 - BIG BEND LV
PSA Kato et RS PSA, 2. kategorija
portine: b - § folumi 06 - 11
Bitte sorgfalig vor Gebrauch durchlesen! Sie sind verpfichtet, diese bei persniichen zw. & den Empfnger Alire attentivement e e e e o Bt 1 e laroms protection oude laremise au P totanas odzam uzmano 2asn! Joss lenakums i ododol prsonigo sasargapojumu PPE) o, pevent val et zsriegtar o etosanas ifomaciu. Sim mrkim
Zud  kann diese jelfaligt und unter herunter geladen werden. gesthatairs, Pour csla, les présentas informations & Fatiantor pe serve Htosanas nformaci jupieads no imekla vietnes v edmann.de un noirobezot pava
_41_9_2_
Marklerungen auf den Handschuhen . - I Cimdu markejumi
p & marquage glemen - ; s . .
 Diese Handschuhesind ls Posdnliche Schutzausristung (PSA) zortizirt Das CE:Zeichen 29, dass cieses Produkl den Anfrderungen der (€3 Consatora C € ;Siecimdiisortficet ks personiskals alzsargapikolums (PPE). GE markejums norada, ka is produls atbist (£6) Direkival 20161425, Atbilstibas
Verordnung (EU) 4
= die Informationen des Herstellers sind zu beachten! [] = Horstengsaum sehe CE-Lablim Handschun [T4] = veuitiz respecter les consignes du fabricant ! (4] = date de tabricatin: vir maraue CE sur a gants = leverojiet raZotaja norades! (4] = Razoganas datumu skatit uz cimdu CE markejuma
Erléuterung und Nummern der Normen, deren Anforderungen von den Handschuhen erfillt werden:
Fundsaloder Nornen: Amistlt dor Eropalschen rion. Zu boziahen boiBoulh Veriag G, 10767 Berin, wiwbeut.co Titre 1 les exi rasibam atbilst cimdi, skaidrojumi un ska
und fiir nomes 1Union européenne. A s procurer auprés d Beuth Verlag Gibi, 10787 Berin. wan b de N S s S oan = s Verag GmH, 10767 Berine. v bt ce
E" 3:: 2018 e pbi e AR (Abrieb-, W;:‘,"d'fe'“' und b mindosters | EN Gants de i et méthodes d'essai EN 420:2003+A1:2009 Aizsargcimdi - uz cimdiem attiecinatas visparigas prasibas un parbaudes procesi
Abriebfestigkeit. Die Anzahi der Umdrehungen, die notg sind, um den Tesmandachin durchscachauern EN 388:2016 Gants de protection contre les risques mécaniques Conformément & la Norme EN ISO 13997:1999, ces gants doivent au moins atteindre le niveau de performances 1 ou A lors de EN 388:2016 cim rdziba prot mehanisku risku - vismaz vienai no Tpasibam (nodilums, aizsardziba pret sagrieSanu, piisanu vai iedursanu) ir jaatbilst 1. Kase vai A
Schnittestigkeit: Die Anzah der Testzykien, be denen Prifing st Feselde réstance 4t coupure pr lomoynamonetie (TD) pu e des proprits ulaies: rsitance & [abasn, & 1 copur, acs de dachfoment o o pnetaton,Les e ce Kinsel soskans r TOM eprofanas aprbas prbbucdes nosaemiom un EN 156 130671060
WeiterreiBkraft: Die Krat, die ndlig ist, den angeschnitienen Prifling weiter zu reifien. performance se réferent a la paume du gant. Résistance a Iabrasion : le nombre de rotations nécessar user lo gant dessal. Résistance a la coupure : e nombre de cycles d'essal permettant Nodilumizturiba: nepiecieSamais apgriezienu skals, ai parrivetu parbaudes cimdu. Alzsardziba pret sagriesanu: nepiecieSamais parbaudes ciklu skalts, pec
Durchstichkratt: Die Kraft, die notig ist, den Prifing mittels einer standardisierten Prifspitze zu durchstofien. de découper e gant deseal 2 ne iessh consant, Forcedo déchnure a frcenécossate pou déhirerlo gam dessal coupé. kurem imds e sagriets, carbojoles arkonstant tur. Azsardza re Tanu: spake ks neplecidams,a saplstuparbaudes omd
Force de pénétration pol Caurdurtu ar standarta
i tori Bowertung | 0678 - BIG BEND Prifung 1 2 [ 3 [ a4 [ 5 -
0-4 3 A= Anzahi der 700 | 500 | 2000 | 8000 | - Criteres d'essal Evatuation Joers -mismeno|[Essal o e ] Parbaudes kriteri [Pabaude |
(Coupe Test) 05 1 o - sistance & labrasion (nombre de fours) | 100 | 500 _| A= nodiumiziurba 0-4 4 A= nodiumizturiba (cikiu skaits)
0-4 3 (Index) Coupe-Test 12 ABGDE o 1 oupe ndex) Essal de 12 B = aizsardziba pret sagriesanu (Coupe 0-5 1 B =sizsarizloa prot sagriesany (Ingekes) Coupe-
ABCDE D 0-4 1 € = WeiterreiBkraft (N 10 04 3 Force de déchirure (N 10 ABGDE e o -  plesanas speks ()
‘Schnittfestigkeit (TOM) nach EN X D = Durchstichkaft (N 20 04 1 D=Foroe 3o pénéieton o Sgla 20 L - LIS 3 5= saurdursanas speks TNT
1S0 13997:1999 A-F Prifung A A-F x ssal A € = buroa gt it (TOM) atbistos . Earbaude
I E% Rasistance 3o coupure dapres Ta Norme EN izturba pret egriesany atbilstosi e e e —
E = Schnitfestigkel nach EN SO 13967:1699 | 2 2 A-F x alzsardz] BSOS
o ehordo Zife, deio bosar das Pifergbris X bedouia ncht geprif ™ o | ‘ LISO 13997:1999 (N) ENISO__13667: 13997:1999 (N}
ffyre vy, Filslo chifs st clevé, pus s résutst du test et hon. X signifs « rion soumis & fessel». P sirifle « éuss!» Lilakam skaitim atist labaks parbaudes rezultats. Ar X apZimé neparbaud produkt. P nozimé, ka produs rzturefs parbauci
EN407:2004 Schutzhandschuho gegen ther ken EN 407:2004 Gants de protection contre les risques thermiques Le symbole « X » & la place dun chiffre. EN 407:2008 Apsauginés pirétinés nuo karéio pavojaus g
- ; X anstelle einer Zah signiie que s gants ne sont pas
Bewert e Frifung bedeutet, dass die Handschuhe nicht fir die dressal 0678 - BIG BEND | | Essal prévus pour 'application faisant lobjet " e 0678-81G | [ Parbaude Jei vietoje skaitiaus nurodytas Zenkias X,
ewertung Brennzl (5) ] i 0-4 Durée ) u présent essai, Parbaudes k
ABCDEF ) X ‘Gimmzet (5) Verwending,die von deser Priung ] D Togimo Takme (5] Vadinasi, pirstinés néra skirtos naudol two
04 1 abgedeckt ist, vorgesehen si ABCDEF (é:a\leur de contact g -: e 'éa dc' ) w 5 les %a"ts , o3 X Skimo ks & tikslu, kuriam reikalinga $i patikra.
= A - WARNUNG: Haben die Handschune die aleur convective - aleur de contact (“ présentent un niveau de performance = )
= Konvekie X Schwellenwertzeit (s) WARNUNG: e Hands: Chaleur oo o4 Valeur-seuil do drda () 2 pour o s ne ABCDEF 8 = Koniakind Sume 04 1 Kontakine Suma ('CY SPEIMAS: Jeigu piéins priskiamos 1
o 0.4 Konvektive War Chsiotr comcatiive : Indios TRoETHN otent as e n conac “avec une. = Konvekciné Siuma - aikas (5) IsERAMAS
4 < T s Bronmverhaitn, dann dcren die ties SO % Ronvekong Suma: Apsaugos nao arba 2 degumo kategorijai, jos negali uréli
5 ©) ndschuhe nicht mit einer offenen Flamme éclaboussures de métal thermique HTI (5) flamme oe S e Konuekiné tum. Apes Salytio su atvira liepe
Kleine Spritzer X Strahlungswarme: in Kontakt kommen. Bel mehriagigen en fusi 0-4 Chaleur radiante : Transmission de la S S0 S0 ST | En oo ulconceme es gants - S Jeigu pirstinés daugiashuoksnés, o jy
geschmolzenen bis) bei denen die Schichten = Grandes quantiés de X chaleur t (s) couches, dontles couches peuvent élre E= Smukis lydyto x Spinduliuojamoj Silum: Silumos 20020 =0 Guoksnius galima ais . doguro
Metalls 0:4 vonainander gorontwarden kennon, metalliquide 0-4 Petites éclaboussures de metal en fusion | 55 =15 35| séparées, los niveaux de performance metalo pursiai 0-4 perdavimas ts(s) . kv
= grofie Mengen X Metalls - Anzah der Tropfen onen de : — Nombre de gotes s'appliquent uniquement au gant entier, F = Didelis skysto X ‘Smukds lydyto metalo pursial — 2SS B5 | Gukeniais
Hlissigen Metalls 0:4 grofe Mengen flissigen Metalls - | 30 60120200 | 4en ganzen Handschuh einschiieBiich aller Grandes quantités de metal Tauide — 30 60 120 200 | toules couches comprises. metalo kiskls 0-4 Lasy skaicius
Fii Eisen (g) ol Consignes générales. Fonte lquide (g) Didelis skysto metalo kiekis - 30 60 120 200
ancnien. Lonsignes gencralos Skysta gelezis
bei die L i Los présentes nformaiions a fattention de lutisateur sont 12 pour vous aider & choisir votre équipement de protection. Les essais en laboratoire peuvent guider votre choix mais ne sont pas @

kbnnen. Es obliegt deshalb der Verantwortung des Anwenders und nicht der des Herstellers, bestimmten geplanten 2u prifen,

fur universelle Ei lei

Dieser Handschuh ist ichte Risken geeinel. i als Handschuhe mteiner Waleelrat der St 1 oder hthar gi: Safem die
Gefahr d durch sich drehende bestant,dirfen keine Handschuhe gelragen werden. Kein Schuts g6gen sptze Objekie. 2 B, Injokionsnadeln landschun bietet
Zusitzichen Sehutz bel Koniak! mit warmen Gegenstinden gemdi oben gonannier Loisiungssiufenergebnisse. B8 Fragen und Unkarhelln 2 Einsalz dioses Handschuhs wenden Sie ach an
den betrieblichen Sicherheitsbeauftragten, den Lieferanten oder den Hersteller.

en mesure dévaluer les conditions réelles du lieu de travail. Les niveaux de performances sont basés sur les résultats des essais en laboratoire, qui ne reflétent pas nécessairement les

conditions de travail actuelles. Il appartient donc a [tiisateur et non au fabricant de vérifier 'adéquation d'un gant particulier avec I'appication prévue.

Usa tion et évaluation des ri

Co gant ne comviant que pour das appicalions unverseles présentant de fables risques mécaniques. Pour lous les ganis ayant une résistanco & la déchirure de riveau 1 ou plus: en cas de fisque

entsinemant dans des pidces de machine e olalon, e por! s gani est i Ne proge pas conr s objas paius,comme les sigues njecon pr . Cas gants ofentuns protecton
de contact

En cas de doute ou pour

liée a It

gants, adf au a , au foumisseur ou au fabricant,

Die Pege milels nandelsiicher Reingungsitel (2.3, Birsten, Putzlappen, lc) wird emplofien reinigen macht ige Kannt

erforderich, wel sich durch handlung die  einem emeuten Einsatz sind die H fjeden Fall auf . Un entretlen a Faide de prodults de nettoyage disponibles dans le commerce (ex. : rosses, chiffans, etc.) vag

2u prifen. Gleiches gilt fr die den L Die Bewertung mit den u.g. Leistungsstufen basiert auf Prifungen an unbenutzten Eine reconnue. Le fabricant ne saurait étry de toute. mumﬁcanon ders propriétés du produit. L' lmégnlé des gants doit toujours étre

Ubertragung der Ergebnisse auf Handschuhe nach Durchiihrung Prifungen Verifiée avant de pouvoir les réutliser. Il en va de méme pour I'effet protecteur de puissance indiqués. L'évalualion et ses niveaux de performances s basent sur des
—— > essais menés sur des gants neufs. D's ‘menés afin tats pour des ganls usagés aprés entretien.

Dieser Artkel wird in einheilicher Verkaufsverpackung aus recyclebarem Pappkarton geliefert. Die jeweils kieinste Verpackungseinheit befindet sich in PE-Beuteln oder ahnlichen i t dlimination

Umschliessungen. Die Handschuhe missen sachgerecht gelagert werden, dh. in Kartons in trockenen Raumen. Einflisse wie Feuchtigket, Temperaturen, Licht sowie naturiche

Werkstoffveranderungen konnen eine Anderung der Schutzeigenschaften zur Folge haben. Dies git sinnentsprechend auch fir den Transport. Eine Verlalizeit kann nichl genannt werden, da diese
abhéingig ist vom Grad des Verschisisses, des Gebrauchs undioder der konkreten Handschuhverwendung. Die Entsorgung des Produkis rchtet sich nach den drlichen Bestmmungen.
Stoffliche Zusammensetzung/ das Produkt besteht aus
2% Polyamlyon). 8% Elsshan Spandes) Grau
. gesandet; blau

c dh
Bel dar Verwendung des Prodkis kann es zu allrischen Reaktionen kommen. Solten alergische Reak freten, , diesen und
arztiche Beratung einzuholen.
tes H Notifizierte Stolle, die fir di ist:
MIRTA KONTROL d.0.0.
Javorinska 3
D-21244 BuchholziNordheide HR-10040 Zagreb - Dubrava
www.feldtmann.de ZorifiziorungsstelieNr: 2474
Valmistajan antamat tiedot asetuksen (EU) 2016/425, litteen 11, kohdan 1.4 mukaisesti (Euroopan unionin virallsessa lehdessé
Art. 0678 - BIG BEND Fl
Henkildnsuojain kategoria 2 —
Koot: 06 - 11

lmkm'.us'a varten nas Kaylla‘a\le St teloja saa Kopioida rajatlomath a adata osoitessla W f8dimann de
Ki olevat merkinn:

e

iamé kasineet on sertifioitu henkilansuojaimiksi. CE-merkinta iimaisee, elta tuote tayltaa asetuksen (EU) 2016/425 vaatimukset.
oitteessa

Niiden standardien ni
Standardit 16ydetiavissa: Eumupan unionin virallinen lehti. Ostettavissa Beuth \/enag GmbHita, 10787 Berliini. www.beuth.de.
EN ¥

EN 388:2016 Suojakéisineet mekaanisia vaaroja vastaan; taman standardin mukaisten kisineiden on saavutetiava vahintaan yhden ominaisuutensa osalta (hankauksen, viojen, repaisyn
Inneulenpeion esio) virthd wcricatano 1 ] suorkviaso A sarcardn EN 150 139671999 mukaisesen ckosana Loteen okdalaan kesioeintrdvi asinelh veiemn

Hankauksen kesto: Kierrosten lukuméra, jotka vaaditaan testatiavan kasineen Viilon kests luku

ikeon tesattava tole on Iapaisy 1ekkasmalla tasaisela nopoudela. Repaisyn kesto: Voma, oka vaadiaan sellisen (estaiavan (uotisen TopaISemISokS)

ohon on tehy vt

npiston kesto: Voima, joka vaaditaan testattavan tuott tandardoidulla testpikila
itoorit 0678 -BIG BEND | rosr 1 3 T 5
- [ A = Hankauksen kesto
8= | A= Hankauksen kesto 4 umasg 100 500 2000 | 8000
1 5 - Vilonkestiyys (osofin) Coupe-Tost | 1.2 25 | 50 | 100 | 200
3 Ref eslo i) b 50 75
1 5= Pubkaras 20 0 100 | 150
£ = Standardin EN 10 13997:1999 mukainen x Testi LS - b [ ELF
leikkaksen kst € = Standardin EN 150 139671999 (N) | s | 10 | 15 | 22
mukainen leikkauksen k

Mité suurempi numero, sita parempi testitulos. X tarkoitaa "ei testati’. P tarkoittaa "hyvaksylty"
EN 407:2004 Termisilta vaaroilta suojaavat kisineet

Testi T
Astelkko 0678 = BIG BEND)] | Pal Paloaka ) EN Merkinta X luvun sijasta tarkoittaa, ettei
P - Kytemisaika (s] 5 kasineitd ole tarkoitettu kaytdtarkoitukseen,
ampo - ) To0 jota kokeessa on testaltu
ABCDEF C= KonveKivinen lampd | 0~ Rejearvcaica (o) 215 VAROITUS: Jos kasineet ovat saaneet palo-
Satellylampo B oG & ominalsuuksista tasotuloksen 1 tai 2,
pienet roiskeet 15m HTi(s) Kasineita oi saa kayttaa kasitotiessa
sulanutta metallia 0.4 Satellylampo: lammonsiito s (s) 55 e300 siso | avoulta
uuret maarat X pienel roiskeet sulanutta metallia~ | =5 =15 =25 =5 | ) o kéisineissé, joiden
sulanutta metallia 0-4 pisaroiden lukumaéré . B"‘:kfi‘ V?‘kaaa: en:l‘aa lwfvslaa:‘K
Suuret maarat sulanutia metalia— | 30 60 120 200 lasotulokset koskevat ainoastaan koko
Yieisis ohjeita nestominen rauta (2) Kasinetta, jossa on kalkki kerrokset.
Nama kaytajalle suunnatut iedot on tarkoitettu en valnnssa tarjoavat tosin a utta niiden yhteydessa el kuitenkaan voida anviolda

todellisia uoriustasot perustuvat i
ei valmistajan, varmistaa tietyn kiisineen soveltuvuus suunniteltuun kayl\ukohleeseen
Kéyttétarkoitus, kiyttdalue ja riskinarviointi

Kasine soveltuu ainoastaan yleisiin kayliotarkoituksin, joihin lityy lievia mekaanisia vaaroja. Kaikki vahintéén tasoa 1 vastaavan jatkorepéisyvoiman suojakisinest: jos on olemassa vaara, elta
pyrivat koneen osat imaisevat esineité sisansd, sucjakasineita ei saa kayttaa. Ei suojaa teravikarkisita esineil, kuten esim. injektioneulat. Namé ésineet tarjoavat lisésuojaa

Vastan tybkohiaessa vallisevis todelisia olosuntaa. T35t syys1 on Kyljan vastuula,

Cet artcle est Iivré dans un emballage de vente unique en carton recyclabl. La plus petite unité d emballage se trouve dans des sachets en PE ou dans des emballages écologiques
similes. Les ganis coiven o sockss corrctamant dans des bfls en carion au sc. L humidit,a lampdrature, s midre tFévolulon natursls cu matdiau prdant e pdiode
e peuvent changer les propriétés de protection des gants. Une date de péremption ne peut étre indiquée car elle dépend du degré dusure, d'utiisation et de lenvironnement
ntenton Ehmmanon mnvomamem o postions oaais
Composition omposition du produit
e S sasihanmn gns e s
Risques pour la santé
Des réactions allergiques aux composants du gant sont possibles malgré une utiisation correcte du produit. En cas de réaction allergique, il est recommandé de cesser toute utlisation des.
gants pour le moment et de consulter un médecin.
Nom et adresse du fabricant

HELMUT FELDTMANN GmbH

Zunftstral

D-21244 Buchholz in der Nordheide

HR- 1nn401nnmb Dubrava;

nta wediug (UE) 2016/425, aneks I, punkt 1.4 (zapis w Dzienniku Urzedowym )

Art. 0678 - BIG BEND (
$0I, kategoria 2
Rozmiary: 06 - 11
Prosiny o saram zapoznani sic 2 niifszyn formaciai rzed ayci! Pry praskazywany rodkin cxhrony indyuiduane (1) sa Paso zcbowigzani dolacyt s nfrmacie 62
i poblerana ze

uzytkownika lub przekazat je odbiorcy. W tym celuta informacja dia uzytkownika moze byt w spossb P
Oznaczenia na rekawicach

€

[CTR) = Neteey v pos uvage ormaceprocucenta

- Toakamion st corcnns o sty i (801, Znak CE e 2o sool o cepozaionts () 010U,
Deklaracja zgodnosci dostepna jest na stronie

&l)mﬂukqn patrz etykieta CE na rekawice

of numery nom, ktérych wymogi sa spetniane przez rekawice:
“Zapis norm: Dziennik Urzedowy Unil Europejskiej. Dostepnost w: Beuth Verlag GmbH, 10787 Beriin. www.beuthde.
EN 420:2003+A1:2009 Rekawice ochronne Wymogi egélnl techniki testowe dia rekawic
EN 388:2016 Rekawice chroniace przed
i

zagro 520,08 conefmrie el  ch (rzymelods s dcerans, s praacece, e dalsz rozizerrie| przsuc)
oqugnaé o najTie sopien mooy 1 10 sopien Mooy A da b e proisiee? ie TOM wedlug EN ISO 13997:1999.
¢ na Scieranie: Liczba obrolow, ktore sa potrzebne, aby przetrzet rekawicg lestowa. Wytrzymalost na przeciecie: Liczba cyklitestowych, przy
klmych pray stale] predkosci przedmiot badania zostaje przeciely. Sia daiszego rozdzierania: Sia, kiéra jest potrzebna do dalszego rozdarcia nadciglego
rzedmiotu badania.

i
iia przekiucia: Sita, ktéra jest konieczna do przekiucia przedmiotu badania przy uzyciu standardowe koficowki testowej
Kyt Ocena 0678 - BIG BEND il i3
dporose na gcieranie 0-4 ) PN oot na cirans (iozba ki ciranial 100500 2000™| 000
& Odpornost na przeciecie (lest Coupe 05 1 Qdpomost na preeciecie (ndeks) —test Coupe | 1.2 |25 |50 | 100 p0,0
c=od /anie 0-4 3 Odpomosé na rozrywanie (N) 10 |25 |50 75
ABCDE [ przedziurawier 0-4 1 D oupumoscna ) 20 [60 [ 100 | 150
E = 0dpornosé na przeciecie (TOM)wg EN 5 ¢ X A B & p E F
1SO 13997:1999 E alos¢ na przecigcie wediug EN 1SO
T i W N CR R

Im wyzsza jestliczba, tymlepszy jest wynik testu. X oznacza .niebadane’. P oznacza .wynik pozytywny'.
EN 407:2004 Rekawice chroniace przed

Tost Oznaczerie X zamiast iczby oznacza, 20
i rekawice nie s przeznaczone d
Kiyteria testowe Ocena | 0678 - BIG BEND Soronsos e as b © Betasowani, Ko st gto w o tesci.
A= O 0.2 X Cieplo kontakiowe (C) "
B~ Cieplo kontakiowe | 04 1 Czas osiagniecia wartosci progowei (s) et 3 poziom
c 04 X e e Skutecznosa 1 1ub 2w odniesieniu do
D= Cieplo N X e e e odpomoieognows o e ol arazat
-4 E T
Drobne rosmry X s S 230 290 2150 Wprzypaﬂku rekawc welowasowyCh
smm%nego metaly 0-4 . Drobne rozpryski stopionego metalu — | =5 T etle v somoms skt
F oy 2ot phynego | bezba ksopol ounoszza sie ko o cale rekaicy - wroz
04 ORI e | 30 60 T 300 | e wesrmtem warsam
Wskazéwki ogél zelazo (q)

Ta m(urmaqa 50 tykownika ma sty Jako pomee przy wyborzs drodkow ochrony indysicusine. przy coym testy \aburamryme dostarczaja danyn pomocniczycn, ale e moga cenic
wistych warunkow w miejscu pracy. Stopnie efektywnosci opieraja sie na wynika h warunkéw na stanowisku pracy.
kownika, a pozostai
Przeznaczenie, zakres zastosowania i ocena ryzyka
Ta rekawica jest odpowiednia wylacznie do uniwersalnych zakresow 2 lekiim ryzykiem
ub wyzszym. nie wolno nosié rekawic. Ta

 rekavicy do

Dotyczy rekawic z poziomu odpornosci na rozerwanie rownym 1
godni

lampimia_esineita edelld mainittujen tasotulosten mukaisesti. Jos sinulla on kysyltavaé kasineen kaylosta tai sien litlyy epaselvyyksia, ofa yhteytd yrityksen

ita
tavarantoimittajaan tai valmistajaan.

Puhdistus ja hoito

Suosittelemme hoitamaan tuotetta (esim. harjat, jne.). Jos haluat pests késineet tai toimitiaa ne kemialiseen pesuun, ota ensin yhteytta
tunnustetiuun alan erlkoisyitykseen. Valmisiaa e vasiaa tallasesta Kasitelysa aiheutuvasia tuocen ominaisuuksien mulumisesta. Tarkasta chdotiomas, et kdsineet ovat ehedt, nnen
kuin otat ne uudelleen kayti56n. Sama koskee suojavaikutusta mériteltyjen suoritustasojen mukaisesti. YIla mainittujen i perustu ksineille

Iu\oks\a soveneva Kasineisiin, on testeja.
A B R

ja hé

D e yhiniasasa myymipekkauksessa, joka on valmistel kerallivasta pavist. Pienin pakkausykskkd o PE:puss tai vastaava ympdrisoystvalinen suciapakiaus.
Kasineita on varasloitava asianmukaisela tavalla, eli laatkoissa kuivissa tioissa. Kosteuden, Iampéiiojen, valon sk tietyn ajan kuluessa tapahtuvan materiaalin luonnollisen muuttumisen
Kaltaisista vaikutuksista voi olla seurauksena tuotteen suojaominaisuuksien muuttuminen. Tuotteelle ei voida iimoittaa oska se riippuu kaytosté ja
KéiyttSalueesta. Havitys paikalisten mardysten mukaisesti
Materiaalin koostumus / tuotteen materiaali

92 % polyamidi, 8% spandex harmaa it sininen

rveydelle aiheutuvat v

Tooon esanmukaisesta kaylosta voi aiheutua allergisia reaktioita kasineiden komponenteille. Jos allergisia reakiaita iimenee, suosittelemme lopettamaan késineen kiyton toistaiseksi ja
hakeutumaan akar
Valmistajan nimi ja g_ggltg
HELMUT FELDTMANN GmbH MIRTA KONTROL d.0.0.
Zunftstrate 28 Javorinska 3
D-21244 Buchholz/Nordheide HR-10040 Za,
wwwfeldtmann.de

Tyyppitarkastuksesta vastaava ilmoltettu laitos:

reb - Dubrava
Tyyppitarkastuksesta nro: 2474

W razie pytat i tych dostawcy
Iub producenta
nie i piel
Rekamendowsna st pelgasca przy o stndardawyh rodkow c2yszczacych (np. szczol, Sirecad do caysaczani ), Wycls ub czysaczerde chamiczns wjmag wezsdriszego
doracztva 29 aiony edonzouien wpecialisy. Producont ie cdpowlda za ariany wiadodcl Prasd ponownym zasicsousriem raledy skoniicwst reavioe pad vzgedem brak
kodzer. To samo dotyczy efektu uchmnnego 2zgodnie z okreslonymi poziomari wydajnosci. Ocena z nizej podanymi stopniami wiasciwosci uzytkowych oparta jest na badaniach
leugywanych rekawt, riencezenic WyKoW i rekawice b PISRNBG] WHAG PTZEPrONAZ6rIE Odpowkednch (SSIow HMAKER

Eikmnumhﬂminmmmuikmm
Ten atykul Jest dostarezany w jednoliym opskowsn sprzsdasowym 2 keronu nadsjacego s do recylingu. Nejmigfsza |edneslk,a opakowaniowa znajduje sig w woreczkach PE lub
podobnych opakowaniach przyjaznych dia srodowisk: Wplywy takie jak wilgoc, temperatura,
Eovatl | norain Smiany orsywa w darym SGHE mog Spawblonat lane waGemmoba ochronnych. Nio masn kS cou Laty wisbemos] Ly omyeh. honowas 23163y o3 od
stopnia zuzycia | zakresu zasmmwama Usuwame Jako odpad zgodnie 2 regulacjami lokalnymi.
kiad materialowy / produkt skiad
92% pollamidu, 8% spandex, szary mtry\ niebieski
R
Py pravilows) prac 2 procukiam ot o do reskcf lergicznych spowodowanych lementami rekeuicy. sl wyslpiresle
rekawicy oraz skonsultowaé swe 2 lekarzer
Nazwisko | ad
RELMOT FELDTMANN bt
Zunftstratie 28
D-21244 Buchholz/Nordheide
www.feldtmann.de

jednostka notyfikowana,
MIRTA KONTROL d.0.0.
Javorinska 3

HR-10040 Zagreb - Dubrava

Nr Jednostka notyfikowana: 2474

tow prototypow:

S lstofe noracya kelpo  paiidzekis,veoties azsaroapcumu, savukirtaborlo velos pibaudss nodroina vl et novertgms evarlakutfklskos nossclum
darba vieta. Aizsardzibas pakapes tiok piekirtas, balstoties uz \abovalovué vetajam pibausim, ks ver neatlet darba viows Tekiskafer nosacliem. T4de| atobu par otk oy
izmantoganu paredzétaer méchim wznemas lettle, nevi
Izmantosanas mérkis, lietoSanas nozare un risku novértéjums
‘Cimdiir pareqzeti tkal universalam lielosanas nozarém, kurds iespéjami viegli mehaniskas dabas riski. Atiiecas uz visiem cimdiem ar 1. Kiases vai augstakas klases parmausanas slodzi ja pastav
iekartas rotéjoso alu izraisits ieviksanas risks, cimdus vilkt nedrikst. Cimdi nenodrosina aizsardzibu pret asiem priek metiem, piemeram, injekcias adatam. Lieciant kartus objektus 8i pirstiné
suteikia papildoma apsauga pagal nurodytus kategoriy rezultatus. Jautajumu un neskaidibu gadijuma par So cimdu izmantosanas nozari, 10zu, vérsieties pie darba drosibas specialista,

jegada razotzja

Tiri$ana un kopsar

Kopsanu ieteicams veikt ar tirdznieciba pieejamajiem iffsanas lidzekliem (piem., sukam tirisanas dranam ut.). Lai veiktu mazgasanu vai kimisko tirsanu, nepieciesams sazinaties ar
apsiprinatu profesionalo uznémumu. RaZ0(3s neuznemas albiou pa produkta TpaéTbu izmaina, Pirms atkdritas ietosanas japarbauda cimdu stavoklis. Tas pats attiecas uz aizsardzibas
efektu saskana ar noraditajem veikispéjas fmeniem. N Klasém attiecas uz nelietotu cimdu parbaudém, savukar, li rezultatus piemerotu
cimdiem, kam ir veikta kopSana, attiecigas parbaudes |ave\c o

g st il WX E

Prec lagad alsevia diniectbas lepakojum kartona. Mazaka atrodas polietiéna maisinos vai lidziga apkartsjai videi nekaitiga iepakojuma. Cimdus
jéuzglaba pareii, i, s telpas. AizsarczIbas 1paSibu izmainas var zraisi &r]l aps1akl, piemeram, milrums, lemperalOras izmainas, gaisma, kA af dabigas materialu izmainas
holakia ke meaia. Preciy derigoma tommins naw ospélams nolaikt, 6 o i alkags no nodium pakapes, lso3anas un hmantosanas noseres. UIZacis ot visijem notakumiom
Materiala sastavs/ produkts sastav no

92% punamms 8% spandekss, peleks ; nitria, zils

udéjums
uem‘m pmduklu sbisiol Kim, ir lergiskas reakcijas uz dimdu Alergisku eteicams. lietosanu un
st
Razot ima nosaukums un adrese Par paraugu parbaudi atbildiga oficiala iestade:
HELMUT FELDTMANN GmbH MIRTA KONTROL d..0.
ZunftstraBie 28 Javorin:

s}
R10040 Zagreb - Dubrava www fedtmann.de
Sertifikécijas lestades Nr.: 2474

D-21244 Buchholz in der Nordheide
www.feldtmann.de

Informace vyrobce pode nafizen (EU) 2016/425, priloha Il, oddil 1.4

Vyr. 0678 - BIG BEND

Ccz

Pred pouZitim si prosim petiivé prectéte tylo informace! Mate povinnost tyto informace pro uZivatele priloZi, resp. je vydat pfijemi pfi predani osobniho ochranného vybaveni (OOP). Za timto
Géelem Ize tyto informace pro uZvatele neomezens rozmnoZovat a stahovat na www.feldtmann.de.
Znacky na rukavicich

¢ = Tyo rukevioajacu caricviny ko Ouctl ochrannd vibaven! (OOF. Znstka CE ukezuj, 8 tnto virobek spfule pozadaky nlizen (EU) 20181425

Prohlaseni
&] = Datum vyroby viz Stitek CE na rukavice

Vysvétleni a éisla norem, iichZ poZadavky rukavice spliiuii

Misto 200povBané za normy: Utecni st Evropaké Uni. K dispozil v Beuth Veriag GmoH, 10767 Berdn. wiw beuth de

EN é rukavice - zkusebni metody pro rukavice

EN 388:2016 Ochranné rukavice proti mechanickym rizikim musi alespofi pro jednu z viastnosti (odolnost proti odéru, rozfiznuti, dalsimu roztrzeni a propichnuti) dosahovat miniméing
vykonnostnino stupné A pro zkousku odolnasti proti rozfiznuti TOM podie EN ISO 13997:1999.

Cclonosi prot ogéru: Potet clsek. Karjch s zapolab pro prodten et rukiics. Odoinostpot prftanu: Pota esovacich ki, ph erjeh o

{estovany vaorek pi konstanini rychost profznul, Odolnost prol protezent S, Kiré fo zapaliet pro dall raztzen estovaného
Bemanl oren propichul Sl Kard o Sapotab, aby by eaioviny vaorek pr pOmoci standardizovane testovact Spicky.

8 O———

IGBEND| [ZKkouska T 7 3 )
4 inost proti g6 (poel cykia od8r) 100500 000 | 8000 |-
7 = odolnost proli profiznuti (index) Coup Test 12 X 0 [ 100 200
3 folnost proti protrzeni (N) _ 10 50 -
ABCDE 1 olnost prot propichnuti (N) 20 | 60 | 100 | 150 | -
x ka Al B [c[ Do TETF
jolnost proi rozfiznuti EN IS0 139971999 (N)| 2 | 5 | 10 | 15 | 22 | 30

fslico, tim lepsi vysledek zkousky. X znamen ,nezkouseno. P znamen vyhovuie®
EN 407:2004 Ochranné rukavice proti tepelnym rizikim

0678 -BIG Thouska PR} Symbol X" misto &isla znamené, ze
@ Kritéria zkousky  |Hodnoceni BEND “Chovan! prihorent T rukavice nejsou uréeny pro pouZi, kterého
Chovani pfi hofeni | 0-4 X Doba dohofivani plamenem (s) - =0 =25 s se tyka tato zkouska.
ABCDEF Kontaktni teplo 0-4 1 Doba dohofivéni zhnutim (s) .
C= Konvekéni teplo 0-4 X Kontatn lplo (C) 00 350 330  Jestizo stupes odolnosti
Radianl (salave) X Prafiovs doba s s 2% rukavic u chovani pf hofeni ma hodnotu 1
teplo 0-4 Konvekéni Ieph Index prosiupu ST T :g:&au"ﬁmgzvﬁk;:x:w do
E = Malé rozsiiiknut X tepla HTI (5 o
ST U vicevrstvych rukavic, efichz jednotivé
st rotavensho s Radidol (s8] s Pecs | o
2 e s X Malé rozstiknuté castice =5 =5 =% odolnost vztahu na colou
roztaveného kovu 0-4 roztaveného kovu -
Velka mnozstvi roztavensho kova — | 30 60 120 200
roztavené Zelezo (q)

Vaeol informa
Tyto informace pro uZivatele jsou uréeny jako pomiicka pn visbru Veleho ochranndhio whevenl, 2 brstom! sty nabiz! pamichu o ibar,neecu vk schoond posoudt suistng
podminky na pmowsn. Vikonroslsipnd s ek tudini podminky na pracovisti. Proto je zcela v zodpovédnosti
aby

uzivatele

pro pldnovanou oblast pouzit.

Utel pouti, obiast mﬂltl 2pcsoutn riia

Tyto rukavice jsou vhodné. iné pro univerzalni oblasti pouzii s mimymi mechanickymi riziky. Pro vechny rukavice s pevnosti v natrZeni stupné 1 nebo vy plati: Pokud hrozi
nabezped! viagen olaceic 56 ol Zafizent, nesmi 56 pouzival26tné FUkevice, NeposKYL® GEanu prol cstym preamatom. nap. inekénim ehiam. Tato ukevice nablz] doaatednou
oehrans o ontadu s eplymi ity de vige uyedant hodnol. V pHpads dolazi a nejssnost v ohled i oblsat pouil echia kavic konlakle provozn o 20dpovidnou za
bezpetnost préce, dodavatele nebo vyrot

Cisténi a péce

O ukaviosso daporusuje pecovat pomoc b istiic pprayki (1ap. katace hadry, atd ), Myt nebo chemické it vy2acuje pradchaz! konzulac  uznévanou adbarmou fimou. Za
Zménu viastnosti zde vyrobce neprebira Zadnou zaru opélovnym pouzitim je nutné zkontroloval, 2da jsou rukavice neporusené. TotéZ plali pro ochranny Ucinek podie stanovenych
Grovni vikonnost, Ohodnoceni nize. uvedenymv Kanrcsiniml supr 6 28162800 18 ZKouRkach nepauEjeh rkawic, pranseen vsledki na Rkavics po proveden! péce vyZaduie provedert
prislusnch zkuuéek ﬁ

Balen, ski I

ento virobek Js dadavén v dniném prodejnim baleni z recyklovatelného lepenkového krtonu. VZdy nejmens obalova jednotka se nachdzi v PE saich nebo podobnjch ekologickych
obalech. Rukavice musf byt odborné skiadovany, §. v kartonech v suchych prostorech. Viivy jako vihkost, tepiota, svetlo a takeé piirodni zmény materialu 2a uréité obdobi mohou mit za nasledek
Zménu ochrannych viastnosti. Dobu maximani pouzitelnosti nelze uvést, jelikoz ta zavisi na stupni opotiebeni, pouiti a oblasti pouziti. Likvidace podie mistnich ustanoven.

Materislové slozeni/ vyrobek sestéva z

92% poliamida, 8% spandex, cinza ; nitrlica, azul

Zdravotni rizika

o mize dojitk ? imz i rukavice. Pokud by se alergicks reakce projevily, doporucuie se tyto rukavice prozatim nepouzivat a vyhledat
Iékarskou pomoc.

Nazev a adresa virobce
HELMUT FELDTMANN GmbH
Zunftstralie 28

D-21244 Buchholz/Nordheide
www.feldtmann.de

provedeni zkousky vzorku:

HR-10040 Zagreb - Dubrava
‘Oznamujici subjekt : 2474



